Accordo

tra

il Governo di Romania 
e

il Governo della Repubblica Italiana 
sulla Cooperazione nel Campo delle Comunicazioni e della Società dell’Informazione 

Il Governo di Romania ed il Governo della Repubblica Italiana, di seguito “le Parti”; 
CONSIDERANDO l'evoluzione positiva dei rapporti tra la Romania e l’Italia, rafforzati da visite di alto livello, che conferma il reciproco interesse alla promozione di legami più forti nel settore delle Comunicazioni e della Società dell’Informazione;

CONSIDERANDO che entrambe le Parti, attori importanti nel definire le politiche per promuovere la fornitura di tecnologia e servizi nel settore delle Comunicazioni e della Società dell’Informazione, così come lo sviluppo del mercato delle comunicazioni elettroniche, intendono consolidare la loro collaborazione in questo settore;

RICONOSCENDO il potenziale di un intenso scambio commerciale tra le due Parti nel settore delle Comunicazioni e della Società dell'Informazione;
AVENDO interesse reciproco nella crescita degli scambi, degli investimenti, delle joint ventures, delle iniziative congiunte, dei mercati delle comunicazioni e della Societa’ dell’Informazione;
E

TENENDO PRESENTE l’implementazione di un programma di cooperazione nel campo delle Comunicazioni e della Società dell'Informazione, programma volto a favorire partenariati imprenditoriali tra le due Parti e progetti comuni in campo economico, commerciale e industriale;
HANNO CONVENUTO sul seguente Accordo:
Articolo 1 

Obiettivi della Cooperazione 
L'obiettivo di questo Accordo è di stabilire relazioni di cooperazione tra le due Parti - in conformità alla legislazione e agli obblighi internazionali di ciascun Paese , e di quelli discendenti dalla loro adesione all'Unione Europea -, al fine di unire gli sforzi, incluse le risorse tecniche, finanziarie e umane, con l'obiettivo di sviluppare:

- commercio, investimenti, cooperazione tecnologica, imprenditoriale e industriale tra le Istituzioni e le aziende dei due Paesi,

- attività di innovazione, assistenza, consulenza e servizi di formazione tecnica orientata verso la formazione di risorse umane specializzate nel settore delle Comunicazioni e della Società dell'Informazione e dei servizi postali.

Articolo 2

Aree di Cooperazione 

(1) Le principali aree di cooperazione tra le due Parti sono, senza limitarsi a queste, le seguenti:

a) La promozione della TV e dei contenuti audiovisivi on-line prodotti in entrambi i Paesi, attraverso i fornitori di servizi di comunicazione elettronica.

b) Cooperazione nel settore dei servizi postali e finanziari, forniti attraverso la Compagnia Nazionale “Poșta Română S.A” e Poste Italiane SpA, e lo scambio di esperienze e di conoscenze sulle connesse tecnologie e infrastrutture.

c) Cooperazione in attività connesse alla trasmissione radiotelevisiva digitale, diffusione di applicazioni e servizi radiotelevisivi multimediali, progettazione e realizzazione di reti televisive e di servizi in tecnologia digitale, banda larga e NGN, protocolli Internet, applicazioni e servizi Internet, telefonia mobile,  comunicazioni e servizi via satellite.
d) Informatizzazione e politiche sugli standard della Società dell’Informazione. 
e) Politiche di sicurezza delle informazioni e protezione delle informazioni e delle strutture di comunicazione.

f) Promozione degli investimenti nel campo delle Comunicazioni e della Società dell'Informazione nei due Paesi.
g) Protezione delle informazioni e firme elettroniche.

h) Costituzione e funzionamento di centri dati nazionali integrati e gestione delle risorse di informazioni.

i) Scambio di esperti IT del settore pubblico e privato e consultazione sugli sviluppi nazionali delle Comunicazioni e della Società dell'Informazione

j) Progetti di ricerca e sviluppo congiunti per le Comunicazioni e lo sviluppo della Società dell'Informazione.
k) Identificazione e partecipazione congiunta a progetti basati su finanziamenti UE internazionali, interregionali e dal Programma Quadro per la Competitività e l’Innovazione (CIP),  come anche ad attività sviluppate nel quadro dell’ Agenda Digitale e del Programma per la Società dell'Informazione 2010-2015.
l) Organizzazione congiunta di mostre, seminari e convegni connessi alle Comunicazioni e alla Società dell’Informazione.

m) Politica  e regolamentazione delle informazioni e delle telecomunicazioni, scambio di esperienze tra autorità di regolamentazione nel settore delle comunicazioni, gestione dello spettro.
n) Sostegno reciproco nelle organizzazioni internazionali ed europee, quando gli interessi nazionali di ciascuno dei due Paesi coincidono.
o) Altre aree della tecnologia dell'informazione e delle comunicazioni, secondo quanto convenuto tra le Parti.
Articolo 3

Implementazione dell’Accordo

(1) L’Accordo sarà implementato mediante un Comitato Misto composto da rappresentanti di entrambe le Parti, la cui struttura sarà stabilita in una data successiva. Tale Comitato sarà costituito entro un periodo di 1 (un) mese dalla data di entrata in vigore del presente Accordo.

(2) Il Comitato avrà il compito di definire le metodologie, i meccanismi e le procedure per lo sviluppo delle attività previste nell'Accordo e ciò che è necessario per la loro attuazione, compreso gli aspetti finanziari. Il Comitato si impegnerà ad incontrarsi almeno una volta all'anno, alternativamente in Romania ed in Italia, come concordato dalle Parti.
(3) Le specifiche attività di comune interesse saranno effettuate nel quadro dell’Accordo e saranno definite attraverso accordi più specifici. Tali accordi specificheranno le questioni relative alle spese e agli investimenti, la riservatezza, la proprietà intellettuale, così come altri dettagli che consentiranno una chiara comprensione delle origini e l'uso delle risorse e dei benefici di entrambe le Parti.
(4) Durante le attività degli organismi competenti, la lingua inglese prevarrà come lingua ufficiale.

Articolo 4 

Finanziamenti e Risorse

(1) Lo svolgimento delle attività di cooperazione, ai sensi del presente Accordo, è subordinata alla disponibilità di fondi e di altre risorse di ciascuna delle Parti.

(2) I costi delle attività di cooperazione saranno condivisi in un maniera reciprocamente concordata dalle Parti.
Articolo 5 

Diritti di Proprietà Intellettuale 

I diritti di proprietà intellettuale derivanti daprogetti, basati sul presente Accordo, saranno  distintamente concordati, attraverso documenti supplementari, firmati nella data d'inizio di ciascun progetto comune.
Articolo 6

Riservatezza delle Informazioni 

Nessuna delle Parti divulgherà o diffonderà a Terzi informazioni riservate, fornite dall’altra Parte nel corso dell’esecuzione delle attività di cooperazione di cui al presente Accordo, se non nei casi e nella misura autorizzata per iscritto dall’altra Parte o se richiesto da disposizioni di legge.
Articolo 7

Emendamenti

Il presente Accordo può essere modificato in qualsiasi momento, mediante scambio di note. Le modifiche concordate entreranno in vigore con le stesse procedure previste per l’entrata in vigore dell’Accordo. 
Articolo 8

Risoluzione delle Controversie
Le Parti si impegnano a risolvere amichevolmente eventuali controversie in relazione all'interpretazione e all'attuazione  dell’Accordo attraverso una consultazione reciproca.
Articolo 9

Validità

(1) Il presente Accordo entrerà in vigore alla data di ricezione della seconda delle due notifiche con cui le Parti si saranno comunicate ufficialmente l’avvenuto espletamento delle rispettive procedure interne di ratifica. 
 (2) Il presente Accordo  avrà la durata di quattro (4) anni e sarà rinnovato tacitamente per periodi successivi di uguale durata. Ciascuna Parte può terminare il presente Accordo mediante notifica scritta. In questo caso, la cessazione del presente Accordo entra in vigore 90 giorni dopo il preavviso dato per iscritto all'altra Parte. 

(3) La risoluzione del presente Accordo non inciderà sulle attività di cooperazione dell’articolo 2 e 3 che sono già in corso. 
Firmato a Bucarest il 10 giugno 2010, in due originali, ciascuno in romeno, italiano, inglese, tutti i testi ugualmente validi. In caso di divergenza di interpretazione, prevarrà il testo in inglese.
	 Per il Governo di Romania
Gabriel SANDU

 Ministro delle Comunicazioni e della Società dell’Informazione
	Per il Governo della Repubblica Italiana
Paolo ROMANI

Vice Ministro dello Sviluppo Economico 


